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Support the nomination of Arabic Calligraphy

As the head of the Inventory and Documentation Department ,in the
ministry of Heritage and Culture, We assure you that the department is
keen on documenting all elements of intangible cultural heritage and
updating them periodically. The department also collects data from the
local community and enters it into the national inventory lists, which
have identified five chapters which are: Folk arts, traditional crafts,
traditional food, customs and traditions, stories and folk tales. Also
contributes to publishing them and holding seminars to introduce them
for the community.

We are pleased to support the nomination of these elements in the
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity,
UNESCO.

Waleed bin Said bin Nasser Al Busaidi

Head of the inventory and documentation department
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To whom concern

The Arabic calligraphy represents one of the arts that represents a source
of human creativity in the field of fine arts that are closely related to life,
where the Arabic calligraphy is one of the arts that supported
continuously by cooperation with craftsmen and calligraphers of all
kinds.

As the Sultanate and other Arab countries are currently working on
safeguarding the arts of Arabic calligraphy, and nominate it for a possible
inscription on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage
of Humanity at UNESCO, the Ministry of Arts Affairs represented in the
Omani Society for Fine Arts and Youth Studio will provide all possible
data and information And cooperate with the committee supervising the
preparation of the nomination file and support it with all efforts exerted.

Ministry of Arts Affairs
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To Whom It May Concern

Arabic Calligraphy represents one of the most important cultural
heritage & an element of human creativity, as it represents a symbol
of cultural identity that represents the pride of man in what he
practices in his society throughout the ages, where the Arabic
calligraphy is one of the practices that highlight skills and creativity
from ancient times and is accepted by many talented and creative
calligraphers in this field they consider it part of their daily cultural life.

As one of the Omani Calligraphers and researcher of “Omani
Calligraphers” for cultural heritage in general, calligraphy and its arts
in particular we are pleased to express our pleasure at the efforts
made to documents this element at all local and international levels.

As a practitioner of Arabic Calligraphy the founder and owner of Al
Art Consultation, we welcome and support us to nominate this
Heritage Human Art ‘The Art of Arabic Calligraphy’ for Possible
inclusion in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage
of Humanity at UNESCO.

We are pleased to provide all data related to this nomination and
enrich the required data and information.

/“7._
(

Sal S{ukalrl
Founder & Owner

N

GSM; 00968 99337702, UAE: 00971 50 7378794 +971507378794 5 +96899337702 ;i
Email: saleh.alshukairi@alartconsultation.com saleh.alshukairi@a?artconsultation.com | s 8801 5

Website: www.alartconsultation.com www.alartconsultation.com : & sl
C.R: 1198348, PO Box: 1773 PC: 130, Al Authibah, Sultanate of Oman Jue Akl Agalt 130 ;e 1773 1w e
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To Whom It May Concern

Photographs and videos is documentary tool that preserves cultural
elements for their sustainability and transmission across generations.

As one of the institutions concerned with photograph and
documentation, we are constantly keen on documenting elements of the
intangible cultural heritage such as traditional crafts, arts and various
other related fields, in cooperation with the authorities concerned with
safeguarding cultural heritage in the Sultanate of Oman.

Accordingly, we are pleased to provide the documentary data available
from films and photos that contribute to documenting the arts of Arabic
calligraphy and its nomination file for Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Kaaf Advertising

General Manager (signed)

(Official seal affixed)
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P.0. Box 4279 Riyadh 11491 - Takhassusi Street - Cross Prince Sultan Road - Tel: 011 488 2198
E-mail : translationsalim@gmail.com
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Request to nominate Arabic calligraphy

Arabic calligraphy is one of the cultural heritages that reflect
human creativity in drawing and design skills. As one of the
Omani calligraphers, | hope that the authorities concerned in the
field of intangible cultural heritage will nominate this element to
be included in the representative list of the intangible cultural
heritage of humanity in UNESCO.

Mohammed Al-Hassani
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CONSENT LETTER

The Arabic calligraphy represents one of the most important cultural
heritage and an element of human creativity, as it represents a symbol
of cultural identity that represents the pride of man in what he practices
in his society throughout the ages, where the Arabic calligraphy is one of
the practices that highlight skill and creativity from ancient times and is
accepted by many talented and creative people in this field they consider
it part of their daily cultural life.

As a calligrapher of Arabic calligraphy and art, | am pleased to be among
those supporting the documentation of this element at all local and
international levels. Accordingly, we assure the concerned authorities of
our welcome and support for the nomination of this element and we are
pleased to provide all data related to this element so that it can be
included in the representative list of the intangible cultural heritage of
humanity in UNESCO.

Sami Al Gawie
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